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DISPLAY CABINET / CABINET EN VITRE / VITRINA
ITM. / ART. 270220

Model / Modèle / Modelo 155-C063G-304

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
IMPORTANT : À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER.

IMPORTANTE: CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA. LEA CUIDADOSAMENTE.  

Customer service / Service clients / Servicio al cliente
Costcocustomercare@homemeridian.com

LIGHTING ÉCLAIRAGE LUMINOCIDAD

The light is controlled by an ON/OFF switch 
that is located on the cord. 

Certaines lumières sont contrôlées par 
un interrupteur MARCHE/ARRÊT, situé 
sur le cordon. 

La luz puede ser controlada por un 
interruptor de Encendido/Apagado (ON/
OFF) que está localizado en el cordón. 

HANGING BRACKETS SUPPORTS D’ACCROCHAGE SOPORTIES DE SUSPENCIÓN

Note: Before installing the glass shelves, 
we recommend that you secure the unit 
to the wall after positioning the unit in 
the desired location. On all curios, the 
attached wall hanging bracket(s) will 
allow the unit to be secured to the wall, 
and will help prevent tipping of the unit.

Remarque: Avant d’installer les 
tablettes en verre, nous vous 
 recommandons de fixer I’unité au 
mur après avoir positionné l’unité 
à l’endroit désiré. Dans toutes les 
vitrines, le ou les supports 
 d’accrochage muraux fournis 
 stabiliseront l’unité en place et 
aideront à prévenir le basculement.

Nota: Antes de instalar las repisas de 
cristal, le recomendamos que asegure la 
unidad a la pared después de colocar la 
unidad en el lugar deseado. En todos los 
curios, los soportes colgantes para la 
pared le permitirá que la unidad se fije a 
la pared y ayudará a evitar la inclinación 
de la unidad.

When placing furniture on non-carpeted flooring, HMI recommends the use of floor protection such as an area rug or furniture pads. 
Area rugs and padding not included with purchase. 

Avant de déposer le meuble sur un revêtement de sol rigide, HMI recommande de protéger le plancher en utilisant une carpette ou 
des patins, par exemple. Carpette et patins non compris.

Antes de colocar el mueble en un suelo sin alfombra, HMI recomienda protegerlo con un tapete o almohadillas, por ejemplo. Tapete 
y almohadillas no incluidos.
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DOORS PORTES PUERTAS

NOTE: Use adjustable glides to level doors 
after set-up. Align sliding doors by turning 
glides up or down until doors are level at 
the top and bottom. Also use to level unit 
on uneven floors. 

REMARQUE : Utilisez les patins 
ajustables pour mettre les portes au 
niveau après l’installation. Alignez les 
portes coulissantes en tournant les 
patins vers le haut ou vers le bas jusqu’ 
à ce que les portes soient au niveau en 
haut et en bas. Utilisez aussi pour 
mettre l’unité au niveau sur des 
plachers inégaux. 

NOTA : Utilice los deslizadores ajustables 
para nivelar las puertas después de 
haberlas puesto. Alineé las puertas 
corredizas girando el deslice hacia arriba 
o hacia abajo hasta que las puertas estén 
niveladas en la parte superior e inferior. 
También úselo para nivelar la unidad en 
suelos irregulares. 

NOTE: For sliding doors, the doors on your 
unit slide more easily when pushed/pulled 
from the centre or slightly below

REMARQUE: Pour ce qui est des portes 
coulissantes, elles glisseront plus 
facilement si elles sont poussées ou 
tirées à partir du centre ou légèrement 
en dessous.

NOTA: Para puertas corredizas, las 
puertas de su unidad se deslizan más 
fácilmente cuando se empujan/tire del 
centro o ligeramente por debajo.

WARNING: The intended use of this light is 
for indoor household furniture. Avoid 
contact with the cord prongs. Avoid 
contact of combustibles such as plastic, 
paper goods, and similar materials with the 
lamp, lamp holder and reflector. The 
luminaire is not intended for illumination 
of aquariums.

MISE EN GARDE : Évitez tout contact 
avec les broches du cordon électrique. 
Évitez que des matières combustibles, 
comme le plastique, des articles en 
papier et des matériaux similaires, 
n’entrent en contact avec une quelcon-
que partie de la lumiére. La lumière n’est 
pas destinée à l’éclairage d’aquariums.

ADVERTIENCIA : El propósito de luso de 
este mobiliario es de muebles para el 
interior del hogar. Evite el contacto con 
las puntas metàlicas del cable. Evite el 
contacto con material combustible, 
como el plàsticos, productos de papel y 
materiales similares con la làmpara, el 
soporte de la làmpara y el reflector. La 
luminaria no està deseñada para la 
iluminación de acuarios.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
— SAVE THESE INSTRUCTIONS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
 IMPORTANTES — CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
 IMPORTANTES — GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

When using an electrical furnishing, basic 
precautions should always be followed, 
including the following: READ ALL 
 INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS 
FURNISHING

Lorsque vous utilisez un quelconque 
appareil électrique, des précautions de 
base doivent être respectées, y compris: 
LA LECTURE DES INSTRUCTIONS 
AVANT D’UTILISER CET APPAREIL.

Cuando se utiliza un mobiliario 
 elèctrico, siempre se debe de seguir 
las precauciones básicas, incluyendo 
las siguietes: LEA TODAS LAS 
 INSTRUCCIONES ANTES DE USAR 
ESTE MOBILIARIO.

 1. DANGER: To reduce the risk of electric 
shock – Always unplug this furnishing 
from the electrical outlet before 
cleaning.

 1. DANGER : pour réduire le risque de 
décharge électrique, débranchez 
toujours cet appareil de la prise 
électrique avant de le nettoyer.

 1. PELIGRO : Para reducir el riesgo 
de descarga eléctrica – Siempre 
desconecte este mobiliario de la 
toma eléctrica antes de limpiarlo.

 2. WARNING: To reduce the risk of burns, 
fire, electric shock, or injury to persons, 
unplug from outlet before putting on 
or taking off parts.

 2. MISE EN GARDE: pour réduire le 
risque de brûlure, d’incendie, de 
décharge électrique et de blessure, 
débranchez de la prise électrique 
avant de mettre ou d’enlever des 
pièces.

 2. ADVERTENCIA: Para reducer el 
riesgo de quemaduras, fuego, 
descarga eléctrica o daños a 
personas, desenchúfelo de la toma 
de electricidad antes de poner o 
quitar las partes.

 3. Close supervision is necessary when 
this furnishing is used by or near 
children, invalids or disabled persons.

 3. Une supervision étroite est nécessaire 
lorsque cet appareil est utilisé par des 
enfants enfants ou des personnes 
handicapées.  

 3. Se require de supervisión cuando se 
esté utilizado este mueble por, o cerca 
de niños, personas inválidas o 
discapacitadas.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
— SAVE THESE INSTRUCTIONS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
 IMPORTANTES

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
 IMPORTANTES — GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

 4. Use this furnishing only for its 
intended use as described in these 
instructions. Do not use attachments 
not recommended by the 
 manufacturer.

 4. Utilisez cet appareil uniquement pour 
son usage prévu, comme décrit dans 
ces instructions. N’utilisez pas 
d’accessoires non recommandés par 
le fabricant.   

 4. Use este mobiliario sólo para los 
fines que se describen en estas 
instrucciones. No utilice accesorios 
no recomendados por el fabricante.

 5. Never operate this furnishing if it has 
a damaged cord or plug; if it is not 
working properly, if it has been dropped 
or damaged, or dropped into water. 
Return the furnishing to service centre 
for examination and repair.

 5. Ne faites jamais fonctionner cet 
appareil si le cordon d’alimentation 
ou la prise est endommagé, s’il ne 
fonctionne pas correctement, s’il a été 
échappé ou endommagé ou s’il est 
tombé dans I’eau. Retournez I’appareil 
à un centre de services pour qu’il soit 
examiné ou réparé.

 5. Nunca opere este mobiliario si tiene 
un cable o enchufe dañado; si no 
funciona correctamente, si se ha 
caido o dañado, o se ha caido al agua. 
Devuelva el mobiliario al centro de 
servicio para su revisión y reparación.

 6. Keep the cord away from heated 
surfaces.

 6. Gardez le cordon loin des surfaces 
chaudes.

 6. Mantenga el cable lejos de superficies 
calientes.

 7. Never drop or insert any object into 
any opening.

 7. Ne jetez ni n’insérez d’objets dans 
I’ouverture.

 7. Nunca deje caer ni inserte ningún 
objeto en ninguna abertura.

 8. Do not use outdoors.  8. N’utilisez pas cet appareil à l’extérieur.  8. No lo use al aire libre

 9. Do not operate where aerosol (spray) 
products are being used or where 
oxygen is being administered.

 9. Ne faites pas fonctionner cet 
appareil là où des produits en 
aérosol (vaporisateurs) sont utilisés, 
ou de l’oxygène est administré.

 9. No haga lo funcionar en donde 
se estén usando productos de 
aerosol (spray) o en donde se esté 
administrando oxigeno.

 10. To disconnect, turn all controls to the 
OFF position, then remove plug from 
outlet.

 10. Pour débrancher, mettez toutes les 
commandes en position ÉTEINT, puis 
retirez la fiche de la prise.

 10. Para desconectar, coloque todos los 
controles en la posición de Apagado 
(OFF), después retire el enchufe de la 
toma de corriente.

 11. For loading, always put heavier items 
at the bottom and not near the top in 
order to help prevent the possibility of 
the furnishing tipping over.

   11. Pour le chargement, mettez toujours 
les articles les plus lourds en bas, et 
non en haut, pour aider à prévenir la 
possibilité que l’appareil bascule.

 11. Para colocarlo, siempre ponga los 
articulos más pesados en la parte 
inferior y no en la parte superior 
con el fin de ayudar a prevenir la 
posibilidad de que se pueda volcar.

 12. WARNING: RISK OF INJURY TO 
 PERSONS – Do not place video 
equipment such as televisions or 
computer monitors on shelves.

 12. MISE EN GARDE : RISQUE DE 
 BLESSURES – Ne placez pas 
 d’équipement vidéo, comme une 
télévision ou un écran d’ordinateur, 
sur les tablettes.

 12. ADVERTENCIA : RIESGO DE 
 LESIONES PERSONALES – No 
coloque equipo de video, tales 
como televisores o monitores de 
 computadoras en las repisas.

 13. This unit is for use as a display cabinet 
only, not for storage. 

 13. Vitrine d’exposition seulement.  
Ne pas utiliser comme meuble de 
rangement.

 13. Esta unidad es para uso como  
vitrina solamente y no para el 
almacenamiento.
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WARNING MISE EN GARDE ADVERTIENCIA

Place heaviest items on lowest drawer 
or shelf

Placez les articles les plus lourds dans le 
tiroir inférieur ou sur la tablette la plus 
basse.

Colouqe los articulos mas pesados en el 
cajon o repisa de mas bajo. A menos de 
que este especificamente disenado para 
acomodarlos, no ponga la Television u 
otros objetos pesados encima de este 
producto.

Unless specifically designed to 
 accommodate, do not set TV or other 
heavy object on top of this product. 
Never allow children to climb or hang on 
drawers, doors, or shelves. Never open 
more than one drawer at a time. Do not 
defeat or remove drawer interlock system. 
USE OF TIP-OVER RESTRAINTS MAY 
ONLY REDUCE, BUT NOT ELIMINATE 
THE RISK OF TIP-OVER. Glass shelves 
are packed in a box that is located in the 
base moulding underneath the unit.

Sauf avis contraire, ne placez pas une 
télévision ou autre objet lourd sur ce 
produit. Ne permettez jamais aux enfants 
de grimper ni d’agripper les tiroirs, les 
portes ou les tablettes. N’ouvrez jamais 
plus d’un tiroir à la fois. N'essayez pas de 
modifier ou de supprimer le système de 
verrouillage des tiroirs. L’UTILISATION 
D’UN SYSTÈME ANTIBASCULEMENT 
NE PEUT QUE RÉDUIRE ET NON PAS 
ÉLIMINER COMPLÈTEMENT LE RISQUE 
DE BASCULEMENT. N’enlevez pas cette 
étiquette! Les tablettes en verre sont 
emballées dans une boîte située dans la 
moulure de base sous l'unité. Voir les 
instructions supplémentaires à l’intérieur 
de la boîte.

Nunca permita que los niños se suban 
o se cuelguen de los cajones, puertas o 
repisas. No abra mas de un cajon a la vez. 
No venza o quite el sistema de bloqueo 
de cajón. EL USO DE LAS RESTRIC-
CIONES DE VOLCADURAS SOLO PUEDE 
SER REDUCIDO, PERO NO ELIMINA EL 
RIESGO DE VOLCADURAS. No quite 
esta etiqueta! Las repisas de vidrio están 
empacadas en una caja que se encuentra 
localizada en la base de la moldura 
debajo de la unidad. Vea las instrucciones 
adicionales adentro de la caja. 

CARE AND CLEANING ENTRETIEN ET NETTOYAGE CUIDADO Y LIMPIEA

Proper care will help maintain your 
furniture’s finish and ensure that it looks 
great year after year.

Des soins adéquats aideront à maintenir 
la finition de votre mobilier et à veiller à 
ce qu’il ait belle allure, année après 
année.

Si la madera se cuida debidamente el 
acabado siempre lucirá espectacular año 
tras año.

Dust frequently with a soft clean cloth that 
won’t scratch the surface.

Époussetez fréquemment avec un 
chiffon doux et propre qui ne rayera pas 
la surface.

Quitar el polvo frecuentemente con un 
trapo suave y limpio, que no raye la 
superficie.

If necessary, use a quality wood cleaner.  
Follow the instructions that come with  
the cleaner.

Au besoin, utilisez un nettoyant  
de qualité pour le bois. Suivez les 
 instructions qui viennent avec le 
nettoyant.

Si es necesario, usar un limpiador para 
madera de buena calidad. Seguir las 
instrucciones del fabricante.

Do not place furniture in direct sunlight 
and keep furniture at least 60 cm / 2 ft  
from heat sources to avoid fading.

Ne placez pas le meuble directement à 
la lumière du soleil et gardez les meubles 
à au moins 60 cm / 2 pi de toute source 
de chaleur pour éviter la décoloration.

No exponer el mueble directamente al 
sol y mantenerlo por lo menos a 60 cm 
de las fuentes de calor para que no se 
destiña.  

Liquid spills will damage the surface if not 
removed promptly.

Les déversements de liquides peuvent 
endommager la surface s'ils ne sont pas 
nettoyés immédiatement.

Los líquidos derramados dañarán la 
superficie si no se secan inmediatamente.
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Maximum load

Charge maximale

Carga máxima
11.3 kg / 25 lb

Insert pin
Insérer la broche
Inserte el pasador

To adjust doors or level the case, turn the 
leveler on the bottom of the legs.

Pour ajuster les portes ou niveler le meuble, 
tournez le niveleur au bas des pattes.

Para ajustar las puertas o nivelar el mueble, 
girar el nivelador de la parte inferior de las 
patas. 

Imported by:
Costco Wholesale UK Ltd /
Costco Online UK  Ltd
Hartspring Lane
Watford, Herts
WD25 8JS
United Kingdom
01923 213113
www.costco.co.uk


